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Plutarque, Dialogue sur l’amour, X 
 
LeDialogue sur l'amour ou Eroticos est un enchâssement de dialogues, à la manière de Platon : Autoboulos rapporte à                                         
un ami une conversation à laquelle il a jadis participé avec son père, Plutarque.  
À pein marié, Plutarque s'est rendu à Thespies avec son épouse pour offrir un sacrifice à Éros. Débattant de l'amour avec                                         
ses amis, il s’était éloigné avec eux de la ville. Alors qu'ils conversaient avec la tranquillité de l’Hélicon, Plutarque et ses                                         
amis furent soudain interrompus par un messager apportant la nouvelle d'un étonnant enlèvement. 
 
 
ἡ γὰρ Ἰσμηνοδώρα, ὡς ἔοικεν, αὐτὸν μὲν οὐκ ἀηδῶς ἔχειν οἰομένη τὸν Βάκχωνα πρὸς τὸν γάμον, αἰσχύνεσθαι δὲτοὺς                                     
ἀποτρέποντας, ἔγνω μὴ προέσθαι τὸ μειράκιον. τῶν οὖν φίλων τοὺς μάλιστα τοῖς βίοις νεαροὺς καὶ συνερῶντας αὐτῇ                                 
καὶ τῶν γυναικῶν τὰς συνήθεις μεταπεμψαμένη καὶ συγκροτήσασα παρεφύλαττε τὴν ὥραν, ἣν ὁ Βάκχων ἔθος εἶχεν                               
ἀπιὼν ἐκ παλαίστρας παρὰτὴν οἰκίαν αὐτῆς παρεξιέναι κοσμίως. ὡς οὖν τότε προσῄει μετὰδυοῖν ἢ τριῶν ἑταίρων                                   
ἀληλιμμένος, αὐτὴ μὲν ἐπὶ τὰς θύρας ἀπήντησεν ἡ Ἰσμηνοδώρα καὶ τῆς χλαμύδος ἔθιγε μόνον, οἱ δὲφίλοι καλὸν καλῶς                                     
ἐν τῇ χλαμύδι καὶ τῇ διβολίᾳ συναρπάσαντες εἰς τὴν οἰκίαν παρήνεγκαν ἀθρόοι καὶ τὰς θύρας εὐθὺς ἀπέκλεισαν·  
ἅμα δ´ αἱ μὲν γυναῖκες ἔνδον αὐτοῦ τὸ χλαμύδιον ἀφαρπάσασαι περιέβαλον ἱμάτιον νυμφικόν· οἰκέται δὲπερὶ κύκλῳ                                 
δραμόντες ἀνέστεφον ἐλαίᾳ καὶ δάφνῃ τὰς θύρας οὐ μόνον τὰς τῆς Ἰσμηνοδώρας ἀλλὰκαὶ τὰς τοῦ Βάκχωνος· ἡ δ´                                     
αὐλητρὶς αὐλοῦσα διεξῆλθε τὸν στενωπόν.  


